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Ei seedrit, ei palmi 
Ei kaswa meie maal, 
Kuid urwäplaastri salwi 
Weel kandwad kased teal. 

Ei hõbedat, kuida 
Ei leita meie maast, 
Kuid seda siisgi püüda 
Saks oskab rahwa käest. 
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sool wiibisiwad, ja et läbireiftwad ja -sõitwad 
wennad harilikult ikka Saaresool — talu seisab 
suure tee ääres — kinni pidasiwad. Käis seal 
wendasid lähemalt ja kaugelt, tuntud ja tund-
mataid, kõik need jagasiwad ohtral käel Saaresoo 
perele hinge õnnistust ning Tõnu lootus tulewase 
elu peale sai wankumataks. 

Nõnda ilmusiwad ka ühel pimedal ja wih-
masel sügise õhtul kaks meest Saaresoole, kes 
endid Tallinna „wendadeks" nimetasiwad. Saare­
soo papa ei tunnud küll neid ..wendasid" nime-
pidigi, — ^wendasid" ju palju, kes kõik: jõuab 
teada wõi tunda — aga „wennad" selle eest 
tõendasiwad, et nad mitme tähtsa „wennaga", 
keda Tõnu tunneb, südame sõbrad on. Muu 
seas kõnelesiwad ka ..wennad" et nemad oma 
usu ja Püha waimu wäe läbi lugejate seas esi-
mese järgu suurused on. Selle tõenduse kohta 
kadus ka Tõnul igasugune kahtlus, kui wõerad 
..wennad" Saaresoo perele õhtu palwet pidama 
hakkasiwad. Oh, kui elawalt üks nendest põrgut 
ja tema elanikka kujutas, kuna teine jälle taewa 
rõemu kõige mahedamates ja õrnemates wärwides 
kuulajatele ette maalis! Esimese wenna palwe 
ajal paistis Saaresoo rahwale, nagu oleksiwad 
nad oma silmadega näinud, kuda wana hõelus 
toa nurgas põranda alt oma nina wälja pistab 
ja hambaid irewile ajades toasolijale poole keelt 
nilpab, tormi hulumine õues muutus palwel oli-
jäte kõrwus põrguliste kooriks ja wihma plagin 
seinte ning akende wastu kostis, kui oleks wana-
poiss oma sabaga, mis wette on kastetud, maja 
peale wett loopinud; kui aga teine ..wend" taewa 
rõemuga ette tuli, kadus kuulajate hirm ja ahas-
tus, tuule wingumine muutus inglite kiituse 
lauluks ja lae alla oleks just kui hulk inglite 
päid ilmunud, kes inimestele armsalt wastu 
naeratasiwad. Jah, tõeste, need oliwad ..harul-
dased wägewad ..wennad" kellede sarnaseid weel 
enne nähtud ega kuuldud ei oldud. Pole siis 
ime, kui Saaresoo papa nende wägewate kõnede 
mõjul oma isegi wäikese kõnelemise wõimu hoopis 
ära kaotas ja siis, kui ta oma korda palwet 
lugema hakkas, juba iga teise sõnaga Jeesust 
appi hüüdma pidi. Palwest ei tulnud temal 
midagi wälja ja sellepärast ruttas ta seda sõna^ 
dega: ..Issand, nüüd lased sa oma sulase rahuga 
ära minna", lõpetama. 

Kui pere magama läks, jäi peremees ..wen-
dadega" wõerastetoas weel juttu ajama «Wennad" 
hakkasiwad Tõnu usu kindlust järele katsuma. 

..Wend," küsis Tõnult ..taewa-wend" — see 
on, kes taewast jutlustas, „on 1u usk nõnda 
kindel, et Issand sinu palwet kuuleb ja selle peale 
imetegu laseb sündida?" 

„ Imetegude ajad on möödas," wastas 
Tõnu aralt, ..nüüd enam imelegusid ei sünni." 

..Aga kas sa pühakirja sõnu ei tunne, et kui 
meil kindel usk on, siis mägesid wõime paigast ära 
tõsta?" küsis nüüd teine wend, kes põrgu tund-
mif«3 suurt tarkust oli üles üäitanud. 

..Jah, piiblis on see lüll öeldud," wastas 

fatroemeesfe imeteol. 
Saaresoo Tõnu oli lugeja-..wendade" seas 

lugupeetud mees. Tõnust ei peetud küll mitte 
sellepärast nõnda palju lugu, et ta wägewaid 
palweid oleks oskanud pidada, wõi põrutawate 
jutlustega patuseid meeleparandamisele kutsuda 
ja neile tuliseid wääwlrjärwesid silmade ette maa-
lida — ei! Tõnu astus küll ka palwetundidel 
tegelikult ülesse, kuid oma ärda ja nutust nore-
tawa heale kõrwal oli tema sõnade tagawara 
wäga wäikene, nõnda et ta iga kolme sõna tagant 
jälle ..Jeesus, Jeesus" pidi kordama, ilma et 
palwete ühtegi siduwat mõtet oleks suutnud sisse 
panna; kui ta aga pühakirja seletama hakkas, siis 
läks ta alati — üks puhas missugune, wõi kust 
kirjatunnistus oli, kas wanast wõi uuest testa-
mendift — selle peale wälja, et ta seletama 
hakkas, kuda tema on ^ärkanud", ning et teenijad 
nüüdsel ajal wäga wastikud ja sõnakuulmatud 
on. Kui siisgi Saaresoo Tõnu palwe ajal mõnel 
külaeidel pisarad palgele tuliwad ja üts wõi 
teine „wend" südamest ohkas, siis mõjusiwad 
selleks küll ennem palwemehe paljas, läikiw pea-
lagi, tema lai, punetaw, paljas nägu, paks keha 
ja käteringutamised, kui tema palwete sisu. 

Põhjus, miks Tõnust lugu peeti, seisis aga 
hoopis teisal. Tõnu oli nimelt täisa rikas, suure 
koha peremees — niisugune mees peab loomulikult 
juba jumalakartlik olema — kellel millestgi puu-
dust ei olnud. Oma rikkuse juures wõttis ka 
Tõnu „wendasid" alati kõige lahkemal wiisil 
wastu ning tema ruumikates ja puhtates kamb-
rites oli mõnusam, palwetundisid pidada kui kusa-
gil mujal ümberkaudu; peale palwetundi aga kanti 
lugeja-^wendadele" ohtraste laua peale, mis 
talukohas ial suupäralisemat on. Tõnu, kes 
muidu ihnfawõitu mees oli ja kopikat kümne 
küünega kinni hoidis, awaldas „wendade" wastu 
haruldast heldust ja ohwerdas aasta jooksul 
nendele ja nende läbi kaunis suured summad 
heategewateks otstarveteks. Ilmalikku wara käes-
olewa elu jaoks temal oli, selle kõrwal oli aga 
tarwis nüüd hoolega selle eest muretseda, et tema 
seisukord t u l e w a s i l m a s kindlustatud saaks, 
ja selleks tuli ..lugejate" lahket abi tarwitada, 
kuid — käsi peseb kätt. Ka see maapealne auu 
on midagi wäärt, tui wennad kedagi usklikuks 
hingeks tunnistawad ehk teda weel palwetundidel 
ette lugeda lasewad. „ Saaresoo, papa loeb 
täna," eht: „Saaresoo papa luges ka," — kas 
pole fee ülendaw asi, kui külas nõnda wiisi 
kõneldakse. Sellest siis on Tõnu heldus ^wendade" 
wastu arusaadaw. 

Samuti on la arusaadaw, et lugeja«„wen-
»*d" alati mitmekeifi ning päewade kaupa Vaare-



Tõnu, ia et wendade! tema teadmise juures 
mitte kahtlust ei tõuseks, nimetas ta weel raa-
matu ja peatüki ära. kus need sõnad seisawad. 

..Aga siiski ei usu sa?" ütles „taewatundja-
wend" noomiwalt, 

Tõnu ei teadnud midagi wastata. 
..Meie usk on aga nõnda kindel," hakkas 

põrgu teadlane wäikese waitolemise järele jälle 
kõnelema. „et meie oma palwe läbi imet 
teha wõime. Et sinu usk weel nõrk on, selle-
pärast tahame Issandat paluda, et ta ühte ime-
tähte saadaks, mis sind kahewahel olemisest 
peastaks?" 

..Issand, aita mind!" õhkas Tõnu. 

..Sinu koplis, karjalautade taga on üks tiik. 
On seal ial kalu sees olnud?" küsis Tõnult 
taewateadla e. 

..Oh, heldekene!" ütles Tõnu. See pole 
kellegi tiik, waid sawt auk. Suwel seisis see 
täitsa kuiw, ainult sügiseste wihmadega on sinna 
wett kogunud. Ei seal ole ial kalu olnud, ega 
saagi olema." 

,,Noh," wastasiwad wennad, ..homme hom­
mikul peawad sinu silmad imet nägema, sest meie 
palwe peale saadab Issand sinna sawi auku 
kalad." 

Selle peäle saatsiwad wennad Saaresoo 
Tõnu teise tuppa magama, kuna nad ise põlwili 
laua äärde weel palwetama jäiwad. Tõnu pal-

wetas ka oma woodis südamlikult, kuni wiimati 
uni ta wäsinud silmad unele surus. 

Nii pea, kui Saaresoo peremees teisel hom-
mikul ärkas — see aga oli kaunis wara, ..wen-
nad" magasiwad alles rahuliselt —, ruttas ta 
õue, fawiaugu juurde ja ta ei tahtnud oma silmi 
uskuda: sawiaugus lõiwad kalad sulpsu, päris 
elawad kalad: haugid, ahwenad, särjed. Üks 
suurem aug oli ära surnud ja enese lapiti wee 
peale sirutanud — kes teab, kui kaugelt taewas 
teda saatnud oli? — aga ometi oli imetegu 
silmanähtaw: wõeraste ..wendade" palwewägi 
oli suur! 

Tõnu ruttas tuppa tagasi ja palus, et Jumal 
tema nõtra usku kinnitaks. Iseenesest mõista, 
et ta «wendade" ees, kui need üles tõusiwad, 
oma patuseid kahtlasi mõtteid südamest kahetses 
ja nendele tänu awaldas, et nad patuliniku tema 
silmade peält ära on kiskunud. 

Tõuu palus „wendi", et need weel paariks 
päewaks tema juurde wiibiksiwad ja siis ka lau-
päewa õhtusest tunnist tema juures osa wõtak-
siwad: selleks ajaks tahtis Tõnu kasud ringi saata, 
et ka küla rahwas niisuguste wagade «wendade" 
kalli sõnadest osa saaksiwad. „Wennad" ei 
lasknud endid selleks ka paljut paluda, waid täit-
siwad hea meelega peremehe soowi. 

Päew läbi praksus Saaresool tuli ptiida 
all, surisesiwad pannid ja keestwad katlad: pere-

 

P a p p : Ara. saada mind mitte kiusatuse sisse nendesinaste tühipaljaste pükstapärast! 



4 — 

 

P i l t Eest i aj ak i r j anduses t . 

natne"roõtttS kõik oma kokakunsti kokku, et wöe-
rastele ^wendadele" suupäralifemat rooga wai-
mistada. Peremees aga istus wõerastega päewa 
läbi wöerastetoas ja ajas nendega Jumalariigi 
asjadest juttu. 

Kui õhtu tuli, pidasiwad wagad «wennad" 
jälle wägewa palwe-tunni ja nagu õhtul enne 
seda, hakkasiwad nad peale palwetunni ka jäl-
legi maja peremehe usku läbi katsuma. 

«Wend, on su usk nüüd kõikumata?" küsis 
taewateadlane. 

„Iah, wennad!" wastas Saarefoo Tõnu, 
selle juures oma käsa paksu kõhu . peale risti 
pannes. 

^Nsud sa weel s u u r e m a i d imetegusid?" 
küsis põrgu jutlustaja. „Sa nägid nüüd imetegu, 
mis Jumal oma loodud asjadega on teinud, aga 
ta wõib imet teha ka nende asjadega, mis ini-
meste kätega on tehtud. Usud sa seda, wend?" 

«Piiblis on öeldud, et palwega mäed paigast 
wõib ära tõsta," õhkas Tõnu, „aga inimese 
kätega tehtud asjadest pole räägitud..." 

«Sa ei usu?! Sa kahtled weel! V piinu-
tastwad teda «wennad." 

Tõnu ei teadnud midagi wastata. 
«Wend," sõnas põrgu prohwet: «meie tahame 

ftnu seest wiimase kahtluse kübeme kaotada ja sulle 
w e e l Jumala imetegusid nüidata. Too siia 
laua peale üks saja rublaline paber, ja meie ta-
hame paluda, et Issand hommikuks selle kõrwale 
teise niisamasuguse paberi saadaks. Sellega wõib 
Issand sinu südamest wiimased kahtlemise ja 

kaksipidi mõtlemise jäljed kaotada ning tasub sulle 
sinu lahkust, mida sa meie ja teiste «wendade" 
wastu oled üles näidanud." 

Tõnu usk „wendade" palwewäe sisse oli juba 
kõikumata kindel, ta tegi, mis ta käest nõuti. 
Siis lahkus ta wõerastetoaft, ..wendasid" sinna 
palwetama jättes. 

Järgmisel hommikul uitas Tõnu kui munas 
kana ümber: ..wennad magasiwad weel, selle-
pärast ei julgenud ta nende tuppa nende rahu 
rikkuma minna, kuna ta aga uudishimust põles, 
uut imetegu näha saada. Ta ei kahtlenud küll 
mitte, et «wendade" palwe täitmist ei leiaks, kuid 
parem on siisgi oma silmadega näha. Ja pealegi 
polnud Tõnu wa' ilmalist mammonat ialgi ära 
põlanud, nüüd aga korraga Jumala muidu sada 
rubla saada — igaüks mõistab, et selle asja 
juures palju külgetõmbawat on. 

«Wennad" magasiwad sellel hommikul hirmus 
kaua. Mitmel kümnel korral käis peremees nende 
toa ukse taga kuulatamas, aga ei kippu ega kappu. 
Külap' nad wist öösel wäga kaua palwetastwad, 
nii et nüüd hommikul kauem ka wäsimust puh-
kama peawad. 

Kell oli ju kümme läbi, perenaisel ammugi 
kohwi walmis, wõerad aga magasiwad ikka weel. 

Peremees läks kärsituks. Ta läks wöerastetoa 
ukse taha, koputas tasakeste selle wastu ja hüüdis: 

«Wennad!" 
Ei healt ega wastust. 
Tõnu koputas kõwemini ja hüüdis waljumaa: 
..Wennad, tõuske ülesse!" 
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Jällegi mingit wastust. 
Tõnu põrutas juba rusikaga ukse pihta, aga 

«wendade" poolt ei tulnud mingit elumärki — 
magasiwad kui surnud. 

Saaresoo peremees kistus ukse lahti ja — 
ehmatas: tuba oli tühi, „wendadest" polnud jäl-
gegi enam näha. 

Tõnu ruttas laua juurde, kuhu ta õhtul 
oma sajarublalise paberi oli pannud — ka raha 
oli kadunud. Aken oli haakidest lahti ja natu-
kene irwakile; nagu näha, oliwad „wennad" 
akna kaudu Saaresoolt ära reisinud. 

Paari päewa pärast sai Saaresoo Tõnu 
mõisa metsawahiga kokku. See kõneles, et ühel 
õhtul — nimelt selsamal, kui wõerad ..wennad" 
Saaresoole ilmusiwad — widewiku ajal, kui tema 
parajaste jõelt kalalt tulnud, kaks wõerast meest 
tema käest Saaresoole teed küsinud ja siis ka 
tema käest kalad, kes weel elus olnud, ühes 
wäikese kotiga ära ostnud. Selle koti leidis 
Saaresoo karjapoiss hiljemalt karjamaalt lepikust 
ülesse. Seda ei maksa wist seletadagi. et luge-
ja-«wendadest" keegi Saaresoo imetegijaid-
^wendasid" ei tunnud. 

Johannes Puhassvg. 

Seal tuled öösel wilguwad, 
Kui kiisu-silmad pilguwad, 
Nii paliu waewalt walgust näed. 
Et — kukerpalli kraawi laed. . .; 

*~**&Ä ^ f ^ ' 

Üks linnake . . . 
Üks linnake siin iLnas on, 
Mis rikas nagu Babilon: 
Seal kõik need korratused koos, 
Mis teistes ammu ajawoos . . . 

Kui püüad selle linnaga 
Sa wähe teisi wõrrelda, 
Siis leiad päise päewa a'al 
End nagu muinasjutu raal . . . 

Mis teises linnas u u l i t s a d , 
Ei tea kuis neid s e a l nimetad: 
Sest igal ajal peaksid sa 
Seal sõitma — õhulaewaga . . . 

Neid täidad talwel lumehang, 
Siis istu kodus, nagu wang! . . 
Kesk suwel tuiskab tolmu-kiht, 
Et silmist kadub reisusiht. . . 

Kuid, kangem wõimus kewadel 
Ning sopparikkal sügisel! 
Siis kuberneri käsul ka 
On kodust minna wõimata. . . 

Siis, — kui ehk soowid uppuda, 
Ei karda kraawi kukkuda — 
Wõi seda just kui ihaldad, 
Ka teha — keset uulitsat . . . 

Kus on see linn, kus on see koht, 
Kus nõnda hiilgaw hädaoht? . . 
Eks lugejad wõiks aimata, 
Et laul ei tahtnud laimata! . . . 

(Tord mõte.1 

 
 

Hm! Ainult Pärnu ja Tartu . . . on mull» weel 
truuwiks jäänud. Mis nüüd teha ? Hm ! — A—a—a! 
Algupäraline mõtte ! — Jättan oma koodi ja sõidan 
õige paariks päewaks Saksamaale, siis tulen tagasi 
Ja . . . ja, nagu ikka uue asja juures, on kõik minu 
järel! Tore mõtte! 
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DQPOOCDQ tyitüsel^s. 
Sissejuhatuseks. 

Nalja toome täna Narwast, 
Nagu seda mujal harwast' . . . 
Nalja on ju wahest waja: 
Muidu ilm on — leiaamaja . . . 

Olgu elu rõhuw, raske, 
Siisgi naljatada laske! . . 
Nali laseb naeru lahti, 
Lõbu leiab jälle mahti . . . 

Leinajad ehk leegionid — 
Trööstigu neid naljatoonid! 
Naergu ka, kel' süda nutab, 
Pisar põskedele ruttab . . . 

Naerge siis, kui walu rõhub, 
õhulossid ära lõhub! . . . 
Naerdes saatust parastage, 
Wõitluses end karastage! . . . 

Nõnda on ka Narwa nali 
Silitaw ja — siiski wali: 
Armetumalt „hagu" saawad, 
Keda pilked piitsutawad . . . 

Ka oleksime hoobiga 
Pea ilmajpiimast puha, 
Kui lehma-naised toobiga 
Naroowast wett ei uha . . . 
Kas piimapuudus piinab teid? 
Naroowa toidab kõiki meid! 
Sest armsad, aega wiitkem, jne. 

Ja kuidas kaljategijad 
Meil keedaksiwad „kwassi"' 
Kui „sahariini" segul' nad 
Naroowast wett ei tassi? . . . 
Sest joome nende terwiseid — 
Naroowa toidab kõiki meid! 
Sest armsad, aega wiitkem, jne. 

Narowa toru kaudu poeb 
Ka narwalaste kööki. 
Seal ,.samawaris" theeks end loob — 
Tast saks ja sant saab sööki... 
Ehk küll ta sees on mustuseid, 
Naroowa toidab kõiki meid! 
Sest armsad, aega wiitkem, 
Naroowat Narwa kiitkem . . . 

Arva. 

 

Koik maailm pangu tähele, 
Kui kiiduwäärt Naroowa! 
Eks Narwas iga ühele, 
See eluhallik hoowa . . . 
Jah, siin on suuri, weikeseid, 
Naroowa toidab kõiki meid! 
Sest armsad, aega wiitkem: 
Naroowat Narwas kiitkem! 

Eks wabrikute wärkisid 
Naroowa ümber aja, 
Ta kudub meile särkisid 
Ja puksa, kellel waja . . . 
Seal töölisi on tuhandeid — 
Naroowa toidab kõiki neid! . . . 
Sest armsad, aega wiitkem jne. 

Mis mõtleksiwad pagarid, 
Kui jõgi wett ei luba?! 
Pool rohkem jahu sõtkuksid — 
Leib paisuks kõwaks juba, 
See waewaks, haigeid hambad, teid. 
Naroowa toidab kõiki meid! — 
Sest armsad, aega wiitkem jne. 

Kas meile söömamajadest 
Nii „selget" suppi antaks, 
Kui peale paari „lipsukest" 
Wett katel täis ei kantaks? . . 
Eks sööjad täna ikka neid — 
Naroowa toidab kõiki meid! 
Sest, armsad aega wiitkem, jne. 

Wangimajas. 
Bürokrat saab ajalehe toimetajaga kokku. 
Toimetaja: 
— ..Mille pärast teie?" 
Bürokrat: 
— ..Kroonu wara raiskamise pärast. Aga teie?" 
Toimetaja: 
— „Lehtes teotamise pärast. Mina awalda-

sin omas lehes, teie kroonu waranduse rais-
kamise loo." „p*cb". 

* 
Wigalas. 

— Kas Wanaaegne nekrutide wõtmine? 
— Gi, wangi wiimine. 

* 

Neumann (peeglisse waadates): ..Kas ma 
teda mitte shandarmi walitsufele üles ei peaks 
andma. Wäga kahtlane isik!" 

* 

— Lubage küsida: teie olete Nooruse toime-
taja Brandt? 

— Palun juba mida teotada! 

Peterburis. \ 

Linnawahi woorimehele: 
— Tasa, tasa! woorimees, walju sõidu läbi 

wõiwad kõik kroonumajade laed sisse kukkuda. 



„Suur mäss" sitsi wabrikus. 
Ainetel Joh. Vermontue. 

Kohutaw teade tormas wabriku kontorist maru 
tuulena läbi. 

„Mäss! Mäss! . ." 
„Mis on? . . Kus ta on ? . ." kõlasiwad hüü­

ded läbisegamine. 
„Näege, mäss on seina peal! Waadake ise, 

seal ta on!" 
Õigus! Seina peale 

oli suur punane „pro-
klamatsion" üles klee­
bitud. Keegi sakstest 
ei julge ligi minna. 

Mäss !. . Mäss ! . . 
Waja kassakaid tel­

lida. Tragunid, politseid, 
strashnikud . . . < 

„Kus mäss on ?" 
„Mäss on seina peal!" , 
Telefon helises . . . 

„Halloh!Halloh!25kas-; 
sakat, 50 strashnikut!.." 

.Walmis 1" 
„On mäss ikka seina 

peal?" 
„Mäss on rahuline!" < 
„Kas töölised tööta- j 

wad?" 
„Ei! loewad mässu!" i 
„Isand Baumees! Jul- j 

ge mees, minge lugege j 
teie mis seal seisab!" 

„Ei julge, kardan 
mässu!" , M M 

„Meister Shnit! Teie?" 
^Kardan!" *£mm§ 
Koik kardawad mäs-

su . . . 
Wiimaks ei aita muud 

nou. kui isand „Karu" 
sammub ise, oma tu­
gewa kaitsewäe keskel, 
mis 25 kirjutajast koos 
seisab, mässu juurde. 
Kõikidel „kaitsewäelis-
tel" on sõjariistad*) püsti 
käes. 

Keegi „kaitse käeline" loeb wana 

„Kas see *n sitt mõni mäs»?*" 
„Fuih schreckllch, kuidas teie welt* minL wana 

inimest niimoodi pilgata?!* 
Kassakad tulewad! . . 
„Saatke kassakatele sõna, et maas en ema 

„kaltsewäeliste" abil rahustatud." 
Kassakad wandusiwad wene keeles. 
„Karu" kirus saksa keeles. 
Tõörahwas ja „kaitsewägi" naeris . . . 
Ülem „ülema" seltsis läksiwad nülesse" rahus­

tamise liikusid jooma, 
kuna õnnetu „ mässu 
proklamatsion", mida 
mõni tööline naerupärast 
ülesse oli seadnud, wiha 
tuhinas puruks rebiti. 

Ja nii oli sitsi wabri­
kus „suur mäss", mis 
õnneks koduste abi­
nõudega ära lämmata­
tud sai. 

 

 

 

P a k i k a n d j a : „Ärge wiimasesse wagunisse 
minge, seal on kõige kardeta wam olla . . . " 

M a a m e e s : „Kulle, kulla miis, mesperäst ta 
sõs senna taha om pantu ?" 

.Karule" ette . 

Kuulutus. 
Gustaw Adorfi saapakauplus on uuest aas­
tast peale Nunne wärawas nr. 5, Petersoni 

raamatukaupluse kõrwal. 
Soowitab häid ja odawaid saapaid meeste» 

ja naisterahwastele. 

Naer! . . „Karu" wihastad 

*) Tindiga sõdimises*. 

Kawal saks. 
.,. . . Oodaku, küll 

ma need tembud too* 
tan. Mina tellin kolm 
nädalat järgimööda 

igal nädalal 24 pude-
lit õlut ja panen keld-
risse. aga igal nädalal 
kaob mull neli pudelit 
ära. Tulewal nädalal 
tellin ma ainult 20 
pudelit." 

* 
Paras aeg. 

A.: «Kuidas sa nüüd 
nii hilja iga õhtu trah-
terisse tuled. Ikka peale 
kella kümmet." 

B.: „ I a , waata, ma 
ei saa ennem tulla. 
Mu naene on Raasi-

kül suwitamas ja iga õhtu alles kell pool kümme 
küsib ta telefoni läbi järele, kas ma juba kodu 
olen " 

* 
Haige joodik. 

Janu Jaan on kõwa õllejooja, saab kõhu 
palawiku ja läheb tohtri juurde. 

T o h t e r : „Teie haiguse tundemärgid on 
tange palawik ja alaline janu." 

J a a n : „iÕige küll, tohtri härra!. . Aga 
taotage see palawik ükst ära, küll ma januga isegi 
walmis saan." 
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Glas ilmas inimesesarnane olemus. Kutsut 
teda Pirakrat-kohtlaseks. Gi olnud ta isa ega 
ema nägu. 

Gi õnnistanud temal ial üksgi ettewõte — 
iga asi tema käe all läks haledal kombel nurja. 

Jäi teine wiimaks naabrite naerualuseks. 
Mõtles siis mehike: waja mõistus kokku wõtta ja 
midagi peale hakkata, näe, maja on kokkulange-
mäs, sellega tarwis siis peale hakkata. 

Hakkas teine nüüd metsa parwetama. 
„Selle läbi teenin ma ikkagi midagi." 
Sai alles parwetamisega halkama, aga oh 

õnnetust — parwetamise pärast tõusis sõda. Ja 
missugune sõda weel. Gi oleks Pirakrat-kohtlane 
sõda tahtnud - aga parata polnud midagi. Wee-
retas suurtükkid wälja, sihtis waenlase peale — 
seal aga pöörastwad suurtükkide suud oma poole 

— hakkasiwad oma inimesi tapma. Nüüd pani 
Pirakrat-kohtlane laewa sõja walmis. Aga wäe-
wait oli laew wette lastud — kui ju silmapilk 
otsa alla pööras. Sõja lõpu eel saatis ta lae-
wade asemel kaks tosinad wanu kalossa minema. 
Meremehed istusiwad kalossidesse. Pirakrat-koht-
lane jäi aga wõitu ootama. 

Nüüd juba segasiwad naabrid asja wahele 
ja lõpetasiwad sõja. Pirakrat-kohtlane mõtles: 
«Sõda on otsas — nüüd tjattcm rahulisele tööle. 
Hakkan õige näljatseid toitma." 

Wõttis miljoni, andis juhtumesi möödamine-
jäle ja ütles: 

— „Waat siin on raha — mine osta wilja." 
Aga ega rahasaaja tola olnud: wõttis raha 

ja kadus kui tina tuhka. Aga inimesi sureb nälja 

katte — kui kärblast. Nüüd ehitas Pirakrat-koht-
lane suure palee, kutsus terwelt maalt tarku mehi 
kokku ja palus. 

— .Aidake minu elujärge parandada." 
Waewalt saiwad targad inimesed istuma — 

seal prauh — Pirakrati palee lagi kukkub neile pähe. 

Nüüd 
laseks. 

ju kõik kutsuwad Pirakrati — koht-

„pyci>' 
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Duuma ja bürokratia. 

^tCõtõ etxtft. 
Waat1 mees wiissada hoopi saab, 
Zt poega kõrgest koolitab. 
Seal talumees saab selle eest, 
Zt mitme, mitme aasta eest 
Ta oli metsast põdra toon'd 
Ja seda mitte herral wiin'd. 

Sõnakuulelik wolikogu. 

Esimene wolikogu aeti laiali: tema ei olewat 
ministritele igas asjas „\ a" ning „n eh" järele 
ütelnud, waid rahwa tahtmist awaldanud ja sel-
gust nõudnud . . . Nüüd arwatakse, et teisele woli-
kogule seesama õnnetus osaks langeb, sest tema 
olewat weel rohkem wastik, kui esimene J a 
ega kolmasgi parem saa, kui saadikuid surelikkude 
seast walitakse. Iga mõistlik näeb ette ära, et sel 
wiisil meie wolikogu asi päris mokka läheb. — 

Niisuguse hädaohu eest hoidmiseks on .Meie 
Mats" mõnusa plaani wälja töötanud, kudas 
wäikse n ing .Mõistliku" wol ikogu saaks 
ning annab seda siin awalikult teada. Selleks 
wõetagu tarwiline osa kase palkisid, läbi möeta 
kuue tolli jämedused ja saetagu need 18 tolli pik­
kusteks tükkideks, millede ülemiste otsade peale 
numbrid ja maakondade nimed kirjutatagu. Need 
pakud pandagu duumasse toolide peäle ja — 
s õ n a k u u l e l i k n i n g waikne w,'olik,ogu 
on käes, kes ialgi wastu ei räägi, ega'müra..ei 
tee. Ka suurt kulu ei nõua ta, ega karda lae 
sisse langemist. 

Reaktsion. 
pauguwad püssid, 
Vinguwad kuulid, 
Langewad inimese pojad, 
Wulisewad wereojad . . . 

StaUmm 
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Üleüldise teaduse raamat, 
see on, 

kõiksugu inimliste darkuste ja lolluste gogu. 

H. 
He rmann — Eesti keele doktor. Annab sama­

sugust Üleüldise teaduse raamatut wälja, nagu 
meiegi — raamatul on ainult wäikene wiga — pole 
hakatust ega lõppu. Hermann pidi hiljuti kuhugi 
professori koha saama — aga oli selle tarwis liiga 
mustasajaline. 

Hinge-maa — 7-me jala pikkune ja 3-me jala 
laiune maatükk, antakse igaühele peale surma. 

J . 
Jahi-õigns — iseäraline tapmise-õigus. Eesti­

maal on mõisnikud wiimasel ajal seda õigust eneste 
ainuõiguseks hakanud pidama, et selle läbi eneste 
morralilisi tundid metsiku eestlaste omadest kõrge­
male tõsta. 

.Jakut.sk — külm maakoht, kus Wene kirja­
nikud ja polltikamehed ajutist puhkeaega peawad. 

K. 
Konst i tu ts ion wõerakeele sõna, tähendab 

meie keeles: wõllad, nagaikad, pommi, mahalask­
mist, sõjawäljakohtuid, läbiotsimisi jne. Üleüldse üks 
laialise tähendusega sõna. 

Kogudus — inimeste kogu, kellele üks jagu 
õpetatud mehi peale surma tõrwa-wääwli- ja igasugu 
autuledega piina ähwardawad walmistada; piinast 
peasewad ainult need, kel elus hea suur rahakott 
ja sellest ähwardabatele sagedasti jägawad. 

Käremeelsus — uus politiline wool Eestis. 
Selle woolu poolehoidjatel — käremeelsetel — on 
see omadus, et nad e n d i d eest ja takka, ülewalt 
ja alt sihtida ja wahtida wõiwad, aga siiski eneste 
juurest midagi head ei leia (rahwasaadik Jürine). 

L. 

Lasteaid — uutlaadi asutus, kus a j a k o h a ­
s e l t ä r d a s t i p a l u m a õpetatakse. 

l a d w a l — näljahädalistele leiwa asemel — 
sõnniku muretsemise äri. Sai hiljuti üle miljoni 
rubla Wene rahas. 

M. 
„]ffeie Mats44 — wana tuntud Keila Mats, kelle 

wõeraswend — Päris Mats — Kalarandas paadi 
all üles kaswanud. 

Minister — ametinimi, millel juba mõnda 
aega kahtlane kuulsus. 

N. 
Nuut — uuema nimega nagaika — mõedu-

puu, mis igale haritud riigikodanikule enam-wähem 
tuttaw. 

0 
Opmann — üks paksu kõhuga mammuti sar­

nane ajalooline loom, kelle sugu nüüd puha kadunud. 

Peaminis ter — haruldane jahiieem, kes sa­
gedasti käest ära lipsab. 

R. 
Keklame — puha wale paberi peale trükitud. 

8. 
Silmus — moodne kaelaehe, mis Walitsuse 

poolt iseäranis tubli meestele wälja jagatakse. 
Sissetulek ollus mis parunitel päew-päe-

walt wähemaks jäeb. metsade ja laastamise ja mõi­
sade müümisega käskäes käib. 

Kas tunned maad... 
Kas tunned maad, kus püss ja wõilas 

End waheldawad „türmiga', 
Kus rusuks pekstud waene rahwas 
Weel wõitleb häda, waewaga? 

Kas tunned maad, kus rahwa priius 
Saab jalge alla tallatud, 
Kus kõrgeid püüdeid, kõrgeid aateid 
Saab surmaga weel nuheldud? 

Kas tunned maad, kus üle öö 
Saab teise ilma toimetud, 
Kus sala kaebtus, sõge laiendus 
Saab taewani weel ülendud? 

Kas tunned maad, kus sellepärast 
Saab külmal' maale saadetud, 
Ja tõstad heale rahwa kaitseks 
Et nõuad õigust, wabadust? 

See on see maa, kus elu kibe, 
Kus waja walgust, wabadust, 
Kus wõimumeeste meel on tige, 
Kus nõutaks wõlla, rusumist 

NOOU. 

Meile teadustakse, et tänawu suwel saada 
peterburi elajate-ajas näidatud endiseid (selleks 
ajaks on nad juba endised) wale rahwa saadikuid 
Kruschewani ja purischkewitschat. Söötmine iga-
päew kell 6. Raisterahwaid ja lapsi palutakse 
mitte ligidale minna. „K>M. Aa." 

* 

Kord läinud mees naesega tülisse. iNees wi-
hastanud, läinud metsa, poonud enese ära. Nae-
sele tuuakse teatust. Naene nutma ja sõnuma: 
„<£a wana õnnis pole seda enne teinud, et ennast 
ülesse poos!" 

http://Jakut.sk


Erilaste marss. 
Nüüd üles, üles, kõik erilaste wäed! 

Me tormame tööliste riiki. 
Me kihutame läbi kõik linnad ja maad 
Ja näitame kooti ja nuuti. 
Küll see on tuline erilaste mees, 
Kel tõsine kodanluse süda on sees. 

Ei salli meie teisi parteisid, 
Ei ühtegi wastaste juhti, 
Waid orjame kulda ja isandaid, 
Neid kaitstes wehime nuuti. 
Sest juhi koot ja nina ka 
Me ülem rõõm on otsata. 

Me paneme koodid kargama, 
Siis kaob kõik waenlaste wägi, 
Kui Nõelad ja Sõnad neid sõtkumas, 
Siis waob neil punastel weri. 
Kes meist on wahwad wõitlemas 
Neid politsei wäed on kaitsemas. 

* • * -

J. Kikaion. 

Kell oli kuus, Ta kinni pandi 
Ja kohe wangitorni wiidi 
Kell seitse oli ta kohtu ees; 
Pool tundi weel, ja otsus käes. 
Kell kaheksa: ta wälja peal, 
Pool üheksa haud on seal. 

J. Kttaton. 

. 

Wile ts lugu. 
A.: „Nüüd wennas on lugu nii Halb, et 

enam surragi ei maksa." 
B.: ..Kuidas nõnda?" 
A.: „Waata, nüüd on juba palju politsei-

nikkusid teise ilma läinud, Gga need sealgi kelle-
gile Hingerahu anna." 

Korrapäraline inimene annab oma südame 
ainult ühele parteile. NO«I. 

 

  
    

Pärdi unenägu rahakastist ja suurest warandusest. 
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Soomustatud kroonu rahawedamlse tõld. 

Hagu. 
— Tõusewad ja waowad, nagu Tallinna aja" 

lehtede üksikute numbrite hinnad. 
— Rõõmustab uue kuue üle, nagu „U. Wiru-

lase" toimetus selle üle, et temal riigiwolikogus 
kirjasaatja on. 

— Wahetad nime, nagu edumeelne ajaleht. 
— Kannatlik, nagu Wene rahwas. 
— Wiletsad, nagu „Päris Meie Matsi" pildid. 
— Möttekehw, nagu ..Wabaduse" toimetus. 
— Mokka mööda, nagu Tartu „suur"-eeft-

lastel ülemaalised korjandused. 
— Õitseb, nagu ebausk. 
— Abras, nagu Tauria palee lagi. 
— Sõimab, nagu Kruschewan ja Puröitsch-

kewitsch. 
— Taseme, nagu peaministri hääl deklarationi 

ettelugemisel. 
— Karjub ja wilistab, nagu tõsine wene-

mees riigiwolikogus. 
— Mammona ahned, nagu aate-mehed 
— Verejanulised, nagu ..tõsised" inimesed. 
— Waikiwad, nagu kadetid peale ministri 

deklarationi. 
— Kristlik waim, nagu Tallinna lasteajas. 
— Tuule järele meel, nagu ^Päewalehel". 
— Kuulus, nagu Kruschewan. 
— Wiletsad palgad, nagu Lutre wabrikus. 
— Werekihwtitaja, nagu Pärnu puupappi 

wabrik. 
— Kahes kubermangus, nagu Narwa linn. 
— Wahi all, nagu rahwa saadikud. 

panovama. 
Narwa linna tähtsamad kohad 3. pildi*. 

Kes Narwa linnas korra kä'is, 
Ste nägi imet siin: 
Koit kohad joodikuid on täis 
I a weena woolab wiin . , . 
Uuel turul, Peetri-platst peal, 
Raklewad ja — norskawad nad feaL, 
Sest siis ikka, 
Km sealt mööda laed, 
Kõnni-teedel pikka 
Alererada näed . . . 

Kui juhtub Joa turusse 
..palutskaks" minna mahti, 
I i i s wahi, kuidas rahwale 
Seal müüdaks' — solgi-prahti . . . 
Turu serwal, reel ehk rattil seal 
Sea liha heinte sees ja peal . . . 
Peoga seal tõstsid 
Põhusegast wõid — 
Vstjad ohtralt ostsid. 

Sel ..rootsi-aegsel" ..loogapuul", 
Kes kummardas meid kaua, 
Tal juhtus, nagu mitmel muul, 
£t „ lahingus" sai haua . . . 
siisgi peagi — wana koha peal 
Kaswis kännust noor — ei liiguta weel seal. 
Sest, Ioaorus, 
Kui sealt mööda laed, 
..Loogapuud" nii norus, 
Nagu nutmas näed . . . 
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Üti es. 
— Na' Popeedunofs koa kõrwad pea alla 

pannud — ütles Tiksu Mihkel ajalehte lugedes. 
— Oot' las' annan müranumbri wälja, küll 

siis asjad paranewad — ütles Päris Ploompuu 
„Püris Meie Matsi" päris müranumbrit wälja 
andes, aga asjad ei paranenud. 

— Ega ma tööline ole — ütles wabrikandi 
poeg, kui isa tema taskuraha tahtis wähendada. 

— üks tunnikene süüdistust toob aastaks ajaks 
wabadust — ütles endine Eesti ajalehe toimetaja, 
kui ta nuuck^riks ja timmukaks hakkas. 

— Kuulutan nälgimise wälja — ütles poli­
tika wang, kui temale süia ei toodud. 

— Wanamoor pea meeles, et mina tööline 
ega talupoeg pole ega sina kasakas — ütles isand, 
kui emand temale luuawarrega abielu seadusi ette 
kirjutus. 

— Seisuse waheseinad kadugu — ütles mõisa 
noorherra köögitüdrukut suudeldes. 

— See töö on mu oma teha —ütles proua, i. 
kui toatüdruku ära ajas, keda ta Herraga armu 
ühenduses oli leidnud olema. 9 

— *$al\u kisa, wähe willu — ütles põllumees *" 
«Põllutöö lehte" lugedes. 

— Roojane — ütlesiwad Kärdla töölised en« 8. 
nast wabriku «tsensorist" eemale hoides. 

Ajakohane häl l i laul . 
Kussu, kussu mu pojuke, 
Uinu wäike hällikeses, 
Kätkis worsuja wõsuke! 
Laulan sulle äiu-äiu, 
Äiu-äiu kiigutades, 
Et ei wõrsuks sa nuudile. 
Ega kaswaks sa karule, 
Ei saaks ilwesele saagiks, 
Et sa sirguksid wõilale, 
Tõuseksid kasaka nuudile, 
Timukale tapaloomaks. 
Kussu, kussu mu pojuke, 
Hällis wõrsuja wõsuke! 

j^šTcš^ 

Ainet*! Mats Mõru. 

Küsimised ja kostmised. 
Mis on mustem, kui „Neegri must"? 

„Tooruse" toimetaja Prunt. 
Mis on hallim, kui soldati sinel? 

Koodijaanlaste meeled, 
Miks „Hüüdja" Tartusse läks? 

Sest et Tallinn on Tartust natukene 
enam põhjapool, ja sellepärast külmem, 
õrnal „Hüüdjal<4 külmas siin hüüdmise 
toru ära ja läks Tartusse lahti sulatama. 

• 

Lahkumine. 

(T HI^JNT 
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«Isamaa" Ennu (Nellalc): „Ac[jee, Nellakel «Isamaa" läks puhkusele, mina teen 
sedasama. (Nuttab.) Jumal andku, et olud mele armsal Isamaal muutuks, et »« jälle 
ühisel jõuul ..omal wanal sihil" edasi töötada saaksime!" 



  

Kuu AeVllllde \\\ uuemai) sõnumit! sündinud asjust. 
Halliunaft. „ Estonia" teatris etendati Matsim 

Gorki „PSHjas" nii kunstlikult hästi, et terwe 
publikumi naerma ajas. Selle wastu etendawad 
ööliblikad ööseti Wiru uulitsa' ja Wene turu 
ääres Nastja osa nii loomutruult, et päris nutma 
ajab. 

— Siin peasis tõmu-jutt lahti, nagu olek-
siwad „Hüüdja" ja ..Walguse" toimetus bankrotti 
jäänud. Nagu meie nüüd ustawa Hallika järele 
teatada wõime, on nimetatud ajalehed paberi 
puudusel seisma jääma, ja toimetaja kaltfusid 
korjama pidanud minema. Kui tarwiline osa 
närusid koos, tehtakse need paberiks ja seisma 
jäänud ajalehed hakkawad jälle ilmuma. 

Tapalt. Kohalikud joodikud on talwe boi-
kotti alla pannud. Sellepärast magawad nad 
ööseti wäljas jalgteede peäl ega näi sellest midagi 
hooliwat, et hilised käijad ühtelugu nende üle 
ninali kukuwad. Talwe on neid aga tülma-wälja-
kohtu alla karistada annud ja selle tagajärjel 
pidi mõnigi wiina-wend mõne tükki oma ihuliik-
metest kaotama. 

Lihulast. Wiina puudusel juuakse siin kar-
bolihaput, mille tagajärjel keegi külamees ära suri. 
Selle asemel soowitaksime Lihula meestele tökatit 
juua, iee ajab ainult südame pööritama ja oksele 
ning ei wõta kohe tossu wälja. 

Iisakust. Perenaised on suures ärewuses 
— kardawad üleüldist leiwalõikamife nugade ära-
korjamist — sest hiljuti wiidi ühest talust ainus 
nuga, mis leiwalöikamiseks sünnis, ära. Arwatud 
pikawõitu olema. Nüüd olla perenaised palwe-
kirja teatawale pole saatnud—milles nad teatada 
paluwad: kas leiwalõikamife noad peawad alla 
tolli pikad olema, wõi wõiwad ka tollipikkused 
olla. Kui nemad wastuse saawat» — siis saame 
sellest ka kohe „Matsi" lugejatele teadustama; aga 
praegust anname nõu kuni selle küsimise otsusta-
Miseni kõik leiwa noad hoopis ära häwitada — 
selleläbi saawad kõiksugu sekeldused eemale hoitud. 

Rakwerest. Wanem waimulik kuulutas 
kantslist koolimajad ^boikoti" alla — sest neis 
olla ilmalikka asju aetud. Neis ei sündida enam 
kristlikul kirikuõpetajal palwet pidada. 

Kooliõpetajad — need,, patuoinad on aga 
selle üle üpris rõõmsad — sest nemad omalt 

poolt oleks waimuliku juba ammugi ..boikoti" 
alla pannud, aga julgus puudus. 

Põltsamaalt. Siit wallawolikogu walis 
uue kooliwanema. Nue ametnilu esimine töö 
oli wolikogule ette panna, et see kohe kooliõpetaja 
palgad ära kaotaks. Soow jäi paljaks soowiks. 
Puudutatud kooliõpetajad olla lubanud wanemat 
kõige karmadega „Matsi" panna. Tulewases 
numbris ehk toome tähsa mehe pildi. 

Wil jandist. T r a l l a l a. ..Koidu" selts 
on wäga ajakohase mõtte peale tulnud. Tema 
paneb tulewal suwel Wiljandis sündinud kurbade 
sündmuste mälestuseks laulupidu toime ja kutsub 
armast Eesti rahwast Wiljandi järwe kaldale 
tralli lööma, kurbtuse kaotuseks ja Issanda kii-
tuseks. Loodetaw kasu mis rahwa taskust tuleb, 
läheb ..Koidu" alkoholi puhweti- toetuseks ja abi-
rahaks, et seltsi liikmetel edaspidi wiinapitsid 
pisut odawamad ja praeportsjonid ning sakuskad 
natukene suuremad oleksiwad. Siis hõissa, Wil-
jandi poisid „Meie Mats" tuleb auuwõõraks. 

GRGlastemaalt. ERG-mehed pidasiwad 
suurjuhi juhatusel koosolekut, kus otsuseks tehti 
..Sõna" waremetele uut ajatoru hüüdma panna. 
Selle jaoks pannakse muidugi jälle ülemaaline 
korjandus toime. Üks õllekaupmees on juba 
5000 rubla lubanud ja wiisteistkümme waati 
õlut mõtete waimustamiseks. 

Tartust. Tartu Grekorstna „Sädemed" on 
nii tulewaesed, et kuidagi wiisi ei sülita, ehk küll 
korstnapühkija Hindrei neist kõigest wäest õhutab. 
Seepärast kuulutasiwad omanikud ülemaalise wiie 
ja kümne rublalise tule-kerjanduse wälja Kokku-
korjatud taela ja takkude seast pole siiamaale ka 
midagi sütitawal materjali leitud, nagu ^Säde-
mete" mehed kurdawad. 

Walgast. Siinsed mustasajalised on kole 
wihased, et Eesti karskuse selts punase wärwi 
omandanud olla. Punasuse tundemärgi leida 
nad selles, et k. s. omal üleüldisel koosolekul 
weebr. kefkp. auuliikmed (pastorid) eneste seast 
wälja heitnud. Pastor W. awaldas selle patuse 
teguwiisi üle kohalises lehes „Sõnas" pika kirja, 
kusta fetlsi haisemaks, mõdupaiseks nimetab ja 
nõuu annab, et kõik mõistlikud mehed peaksiwad kas 
seltsist. wälja astuma, wõi sette Walitsuse ohjad 
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oma katte wõtma. Neid mehi, keda pastor 
mõistlikuks peab, ei olegi aga seltsis enam kui kolm 
— neli isikut nii et arusaamatuks jäeb, mis abi-
nõuuga nad Walitsuse seltsi asjus omale wõtta 
saaksiwad. Ehk on pastoril mõni niisugune 
abinõu leitud. 

Riiast. Siin sängitati üht politika süüdlast 
Wiimasele puhkusele. Saatmas oli hulk linna-
wahtisi ja kasakaid. Inimesed mõtlesiwad, et 
mõnda suurt ametnikku maetakse Mine tee 
nüüdsel ajal wahet! 

Peterburist. ..Tõsised" inimesed kaitsewad 
wolikogus elu ja surma peale sõjawälja kohtuid. 
Nende arwamise järele peaks igasse majasse 
sõjawälja kohus sisse seatama. Ja kui seda ei 
sündida — siis saada nad juba rüüstamisega 
nende aset täitma. 

Simferopol. Rubanowkast kirjutatakse meile, 
et sealne uus maakonna ülem käsutanud täiskogu 

kokku ja nõudnud talupoegadelt temale wastu 
tulles alati rnütfi mahawõtmist. Nõudmine 
sünnitanud naljakaid küsimisi nagu: kui mitme 
sülla tagant peab ülemat nähes juba pea paljaks 
tegema, kui sügawasti kummardama, kuidas kintsu 
kaapama — kas ühe wõi kahe käega jne. Anname 
oma ..armulistele" nõu teomehi" sarnaseks ots-
tarbeks ka kokku lasta tulla ja neile tubli kursus 
sarnastes asjades ära pidada Meie rahwas 
peats ju kulturalifelt ikka teistest ees olema. 

Rumeniast. Kischinewi mustsada läks rõemu-
joowastuses — selle tõtttu et nende peamees 
wolikogusse peasis — täiesti arust ära. Punu-
siwad üle piiri Rumeniasse ja hakkasiwad koledal 
kombel juutisi maha nottima — kutsusiwad ka 
rahwast selleks ülesse. Tants läks lahti. Aga 
õnneks mustade eneste kahjuks. Rahwa liikumine 
pööras õtsa mustade wastu ja mustad on nüüd 
jahiloomadeks. Krufchewan ei saa ka appi minna 
— peab wolikogus istuma. 

Uued wanasõnu ci. 

1. Mis on wangil amnestiaga tegemist. 
2. Kui aga wõilas on üles seatud, küll pärast 

ohwreid leidub. 
3. Kes wee] Wenemaal põie käind', 

Ei see walu ole näind'. 
4. Lubada oskab ministergi. 
5. Seni kui wabadus tuleb, on reaktion juba 

oma too teinud. 

> 

Hiidlane ametnikule, kes sundima tuleb, et ta 
oma puu-laewaga teise kohta läheks: 

„Eneste käis üks libema kuuega mees siin, kui 
sool oo, ja auu märk oli tal koa mütsi ees, ning 
ütles, et wõin siin oma puud ää müüa. Send ma 
tunnegi, mes mees sa oo." 

Salapolitseinik ei tähenda iseenesest midagi; 
tema wäärtus peitub ta — tarwitamises. 

Nool. 

,.Meie Matsi" sõpradele. 
HillUtt sai Tallinna raamatukaupmees Jakob Ploompuu luba ..Päris 

Meie Matsi" wälja anda. Nähtawast on «Päris Meie Matsi" wäljaandial 
sihiks oma lehega f o ..Päris Meie Matsiga" minu toimetatud ..Meie Mütsi" 
rahwa ees ära segada. Kellel asi tundmata, sellel on hakatuses raske wahet iel)t, 
sest Ploompuu poolt wälja antud ..Päris Meie Mats" ilmub samasuguse kaane-
pildiga, kui mmu omagi. Peale selle kuulutab sie isand ..Päris Mne Matsi" 
müra-numbris sellel mõttel nagu oleks mina järellegija, kuna tema leht ammugi 
ilmuda. S e e o n w a l e . 

Ploompuu sai alles weebruari kuu fees 1907 a. oma „Päris Meie Matsi" 
wäljaandmifeks luba, kuna minu toimetatud „Meie Matsi" wäljaandmise luba 
juba 8. märtsil 1906 a. oli ja sellest ajast on leht alati korralikelt ilmunud. 
Gnnemalt oli „Meie Matsi" luba minu abikaasa nime peale wälja antud, tuna 
mina agn ise tegelik toimetaja olin, Is Jakob Ploompuu teab wäga häsli. et 
P. Iaafon minu abikaasa on, aga 

waletad meelega, 
et see ainult juhtumine olla, et minul „Meie Matsi" wastutawa toimetajaga, 
P. Iaasoniga ühesuguset, perekonna nimed olla. Kuulu järele leidnud Ploom» 
puu oma „Paris Meie Maisi" toimetajaks nüüd ühe endise köstri ja „Noolusc" 
toimetuse liikme. Sarnastest tounetajatest wõib juba arwata, mis karwa see 
„PäriS Meie Mats" kannab. 

Auustades „2Neie Ma ts i " wäljaandja 

Ülakob Janson. 

*t Meie Matt 44 

ilmub 1907 aastal 2 korda kuus 
ja maksab aastas, f. o. 24 nrt. pos-
tiga 2 rbl., postita 1 rbl. 60 kop., 
pooles aastas poole wähem. Ülsil 
nr. 1 0 kop. 

Toimetus ja talitus on Tallin-
nas, Arewjewi uul. nr. 10. 

Kirjalik tellimise adress: ,.Meie 
Matsi" toimetus Tallinnas. Wene 
keeli: JKypHaan, „Mefte Ma-rct," 
PeBenb. 

Tellimisi wõtawad wastu kõik 
a»usad raamatukauplused ja ajaleh­
tede tellimiste wastuwõtjad 
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Tähtsamad Eesti tegelased. 
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Eesti näitejuht. 

Trükitud M. Antie trükkojatz Tallinnas. 
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